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OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci Slovenskej republiky

Ministerstvo zahrani¢nych veci Slovenskej republiky oznamuje, Zze 23. jula 2001 bolo v Rige
prijaté Rozhodnutie ¢. 1/2001 Spolo¢ného vyboru Dohody o volnom obchode medzi Slovenskou
republikou a LotySskou republikou o zmene Protokolu 2 k Dohode o volnom obchode medzi
Slovenskou republikou a Lotysskou republikou.

Podla c¢lanku 2 Rozhodnutie ¢. 1/2001 nadobudlo platnost vymenou noét, t. j. 11. decembra
2001.

ROZHODNUTIE ¢. 1/2001

Spolo¢ného vyboru Dohody o volnom obchode medzi Slovenskou republikou a LotySskou
republikou o zmene Protokolu 2 k Dohode o volnom obchode medzi Slovenskou republikou a
Lotysskou republikou

Spolo¢ny vybor,

majuc na zreteli Dohodu o volnom obchode medzi Slovenskou republikou na jednej strane a
LotysSskou republikou na druhej strane, podpisanu v Rige 19. aprila 1996, a Protokol 2 k tejto
dohode tykajuci sa zruSenia ciel a vymeny polnohospodarskych koncesii medzi Slovenskou
republikou a LotySskou republikou,

majuc na mysli ustanovenia ¢lanku 38 Dohody o voInom obchode medzi Slovenskou republikou
a LotySskou republikou,

vzhladom na nevyhnutnost upravy v ramci Protokolu 2 a obsah niektorych poloziek
nachadzajucich sa v prilohach k tomuto protokolu, vzhladom na Zelanie Slovenskej republiky a
Lotysskej republiky dalej prehibif vzajomne vyhodné obchodné a hospodarske vztahy,

rozhodol takto:
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Clanok 1

Protokol 2 tykajuici sa zrusenia ciel a vymeny polnohospodarskych koncesii medzi Slovenskou
republikou a LotyS§skou republikou sa meni a dopliia Doplnkovym protokolom ¢&. 1 k Protokolu 2 k
Dohode o volnom obchode medzi Slovenskou republikou a LotySskou republikou, v ktorom je
uvedena reciprocna vymena koncesii:

HS kod Opis vyrobkov Kvéota |Colna sadzba v
ramci kvoty
0406 Syry a tvaroh 150t (5%
0713 10 90 [Hrach (Pisum sativum) - ostatny 200t |[0%
1602 Ostatné pripravené alebo konzervované méaso, droby alebo |100t |10 %
krv
1806 10 Kakaovy prasok obsahujuci pridany cukor alebo ostatné 200t |10%
sladidla
1806 31 Ostatné, v blokoch, tabulkach alebo v ty¢inkach - plnené
1806 32 Ostatné, v blokoch, tabulkach alebo v ty¢inkach - neplnené
1806 90 Ostatné
1902 okrem |Cestoviny, tiez varené alebo plnené (masom alebo inymi 200t |5%
1902 40 plnkami), alebo inak upravené, ako Spagety, makarony,
rezance, Siroké rezance, halusky, ravioli, canneloni; kuskus,
tiez pripraveny
1905 30 Sladké susienky; wafle a oblatky 100t [0 %

Clanok 2

Toto rozhodnutie podlieha schvaleniu v sulade s vnutroStatnymi pravnymi predpismi oboch
zmluvnych stran a nadobudne platnost diom vymeny diplomatickych nét o tomto vnutrostatnom

schvaleni.

Potvrdzujuc tymto, podpisani splnomocnenci, na tento ukon plne opravneni, podpisali toto

rozhodnutie.

Daneé v Rige 23. jula 2001 v dvoch povodnych vyhotoveniach v anglickom jazyku.

Za Slovenskiu republiku:
Peter Briio v. r.
Za Lotyssku republiku:

Kaspars Gerhards v. r.
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DECISION No. 1/2001

of the Joint Committee of the Free Trade Agreement between the Slovak Republic
and the Republic of Latvia on Amendments to the Protocol 2 to the Free Trade Agreement
between the Slovak Republic and the Republic of Latvia

The Joint Committee

Having regard to the Free Trade Agreement between
the Slovak Republic, of the one part, and the Republic
of Latvia, of the other part, signed in Riga on 19 April
1996, and Protocol 2 to this agreement concerning the
abolishment of the customs duties and the exchange
of agricultural concessions between the Slovak
Republic and the Republic of Latvia,

Having in mind provisions of Article 38 of the Free
Trade Agreement between the Slovak Republic and the
Republic of Latvia,

Whereas taking into account of changes within
Protocol 2, the content of certain items contained in
the Annexes to this Protocol,

Whereas the Slovak Republic and the Republic of
Latvia wish to further deepen mutually beneficial trade
and economic relations,

Has decided as follows:

Article 1

Protocol 2, concerning the abolishment of the
customs duties and the exchange of agricultural
concessions between the Slovak Republic and the
Republic of Latvia is hereby changed and amended by
the following Additional Protocol No. 1 to Protocol 2 of
the Free Trade Agreement on the reciprocal exchange
of concessions.
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CN Code Description Quota Tariff rate within quota
0406 Cheese and curd 150 t 5 %
0713 10 90 Peas (Pisum sativum) - other 200 t 0 %
1602 Other prepared or preserved meat, meat 100 t 10 %
offal or blood
1806 10 Cocoa powder, containing added sugar or 200 t 10 %
other sweetening matter
1806 31 Other, in blocks, slabs or bars - filled
1806 32 Other, in blocks, slabs or bars - not filled
1806 90 Other
1902 Pasta, whether or not cooked or stuffed 200 t 5 %
ex 1902 40 (with meat or other substances) or
otherwise prepared, such as spaghetti,
macaroni, noodles, lasagne, gnocchi,
ravioli, cannelloni; couscous, whether or
not prepared
1905 30 Sweet biscuits; waffles and wafers 100 t 0 %
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In witness whereof the undersigned plenipotentia-
ries, being duly authorised thereto, have signed this

Decision.

Article 2

This Decision shall be approved in accordance with
the internal legal requirements of both Parties, and it
shall enter into force on the date of exchange of Done at Riga this 23 day of July 2001 in two
diplomatic notes. authentic copies in the English language.

For the Slovak Republic: For the Republic of Latvia:

Peter Brio Kaspars Gerhards
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DECISION No. 1/2001

of the Joint Committee of the Free Trade Agreement between the Slovak Republic

and the Republic of Latvia on Amendments to the Protocol 2 to the Free Trade Agreement

between the Slovak Republic and the Republic of Latvia

The Joint Committee

Having regard to the Free Trade Agreement between the Slovak Republic, of the one part, and the
Republic of Latvia, of the other part, signed in Riga on 19 April 1996, and Protocol 2 to this
agreement concerning the abolishment of the customs duties and the exchange of agricultural
concessions between the Slovak Republic and the Republic of Latvia,

Having in mind provisions of Article 38 of the Free Trade Agreement between the Slovak Republic
and the Republic of Latvia,

Whereas taking into account of changes within Protocol 2, the content of certain items contained
in the Annexes to this Protocol,

Whereas the Slovak Republic and the Republic of Latvia wish to further deepen mutually beneficial
trade and economic relations,

Has decided as follows:

Article 1

Protocol 2, concerning the abolishment of the customs duties and the exchange of agricultural
concessions between the Slovak Republic and the Republic of Latvia is hereby changed and
amended by the following Additional Protocol No. 1 to Protocol 2 of the Free Trade Agreement on
the reciprocal exchange of concessions.

CN Code |Description Quota |Tariff rate
within quota

0406 Cheese and curd 150t |5%

0713 10 |Peas (Pisum sativum) - other 200t 0%

90

1602 Other prepared or preserved meat, meat offal or blood 100 t 10 %

1806 10 |Cocoa powder, containing added sugar or other sweetening 200t 10 %
matter

1806 31 |Other, in blocks, slabs or bars - filled &nbsp |&nbsp

1806 32 |Other, in blocks, slabs or bars - not filled &nbsp |&nmbsp

1806 90 |Other &nbsp |&nbsp

1902 ex Pasta, whether or not cooked or stuffed (with meat or other 200 t 5 %
1902 40 |substances) or otherwise prepared, such as spaghetti,
macaroni, noodles, lasagne, gnocchi, ravioli, cannelloni;
couscous, whether or not prepared

1905 30 |Sweet biscuits; waffles and wafers 100 t 0 %

Article 2

This Decision shall be approved in accordance with the internal legal requirements of both Parties,
and it shall enter into force on the date of exchange of diplomatic notes.

In witness whereof the undersigned plenipotentia-ries, being duly authorised thereto, have signed
this Decision.

Done at Riga this 23 day of July 2001 in two authentic copies in the English language.

For the Slovak Republic:
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Peter Brno

For the Republic of Latvia:

Kaspars Gerhards
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